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Báró Bornemissza Anna
Veres udv. és kam. fényképész felvétele (V, Dorottya-u. 1)
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Molnár József és menyasszonya Patz Kató
Jeney Anlcci felvétele (V, Dorottya-u. 9)

BGS*fS&Z CSU t&fc&8£8 új francia és angol tanerők.

— Budapest, IV., Vörösmarty-tér 2. Telefon : 87=4 = 69



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, XI. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 

Telelőn: 68-2-82.

Szerkeszti :
M1AK1CH KÁROLY

Előfizetési árak :
Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.
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Sipőcz Jenő
Geréb Boris (Kristóf-tér 3) felvétele

COHR mRRlfl-KROniUSZ
Vegytisztító, csipketisztít.; és Wclmvtcstr
öydr és központ: Vili. kerület, Borosa 
utca sí. szám / Telefon: József 302—37
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Kedves Szerkesztő Uram! Azt mondják, hogy a levelei­
met különös érdeklődéssel olvassák, mert mindig tudok va­
lami érdekeset közölni. Most azonban Ön is, meg olvasói is 
erősen jognak csalódni, bár ennek nem én vagyok az oka, 
hanem az a bizonyos szezon, amely még nem indult meg, 
ellenben a nyári események már elmúltak. Sőt a hullámfür­
dőből is beszorultak a pezsgőfürdőbe, ahol csak mostan 
boy^takoznak ki az őszi flörtök. A napokban még ott láttam 
a maharadzsát (vájjon kinek a kedvéért jön vissza december­
ben?), az ifjú grófi vőlegényt, a szép elválandó asszonyt

Hóman Bálint estélyén az Országos Kaszinóban.
Balról: Lieber Endre, Lieber Endréné, Alszeghy Kálmánné, Petri 
Pál, Alszeghy Kálmán. Kaulich Rudolf felvétele

és azt az amerikai misst, aki azzal a szándékkal jött ide, 
hogy a papája pénzével megveszi a legfessebb magyar dol­
gozó dsentrit férjnek, — és ime, kéthavi igyekezet után 
most hazautazott, — de nem mint menyasszony.

Sok érdekeset írhatnék még a vadászatokról, csakhogy Ma­
guknak e célra egy külön rovatuk van. Ebben legfeljebb el­
feledkeztek arról a nagy tutaj kirándulásról, melyet egy 
szlovenszkói arisztokrata társaság (Harrach, Pálffy, Har­
degg, Andrássy, Wilczek, Révay, Esterházy grófok) rende­
zett a Vágón, amikor két nap alatt tutaj óztak le Pöstyénig, 
— most meg egy másik társaság a Tiszán pontonokon úsz-

DISKAY ÉS TÁRSA modern fotóművészeti és arcképfestészeti 
műterme, Budapest, VIL, Rákóci-út 18. Telefon: 34-8-81.

tat ott le Szegedig, miközben holdvilágos tábori életet éltek 
és egy olyan botrányt rendeztek, amelynek részleteiről a 
Maga előkelő lapjában nem is óhajtok beszámolni. Hiszen 
ennél sokkal izgatóbb az a titokzatos eset, amelyről csak 
most merek írni. Ugyanis a legteljesebb inkognitóban (ki­
vételesen sikerült!) Budapesten töltött két hetet egy törté­
nelmi nevű ifjú külföldi herceg azzal a szándékkal, hogy 
mivel szüleivel összeveszett, megnősül, — még pedig min­
denáron egy magyar és előkelő szép leányt akart elvenni. 
E célból megindult titokban a nagy tippelés és tervezés. 
Alaposan végiggusztálták A Társaság fényképeit s a válasz­
tási értekezletbe, amint utólag értesültem, Magát is belevon­
ták. De mielőtt a kiválasztott négy legkiválóbb és legszebb 
magyar leány közül legalább az egyik a legszenzációsabb 
partiját megcsinálhatta volna, a legfelsőbb családi erők visz- 
szacsábították az ifjú herceget hazájába és csak képzeletben 
őrzi a négy kiválasztott képét. Talán egyszer majd újból 
eljön egyikért, mint Argyrus királyfi Tündér Ilonájáért. 
Az eleje valóság volt, a vége szép mese, bár fordítva lett 
volna, ennek örvendene híve Lenke.
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TÉGED.

Téged és soha senki mást,
Látod, ez a legigazibb átok,
Mert van Dél, Észak, Nyugat, Kelet 
És minden tájon sóvárognak emberek, virágok 
És sok nagy szerelem,
A pergő gyöngy — napok során 
Sokat sodor felém,
Csapongó vágy s hetyke talán,
Üres mosoly születik bennem,
Míg forgatom őket 
Fáradt kezemben,
Mert rámnehezül a legigazibb átok,
Téged kereslek, siratlak, várlak,
Minden ember mögött 
Téged
És soha senki mást!

Wiboch Ilona.

GUNDEL KÁROLY ligeti és Gellért-szállóbeli éttermei az ó'szi 
szezon kezdetén ugyanolyan népesek és népszerűek, mint a leg­
élénkebb nyári idegenforgalom alatt. A legkitűnőbb pesti vendéglő 
nevét ma már a külföld ugyanúgy ismeri, mint ahogy ismerjük mi 
pestiek. Gundel éttermei pesti nevezetességet jelentenek.

Idegesség, fejfájás stb. ellen különféle víz- 1/ i I Ifi IITTfl I H Vfí O VI il T F 7 T T flT Mozgásszervi megbetegedések gyógyításaKÁLVIN leni uilMINIEZET RT.
fáradékonyság, depressiós hangulat meg- r pakkolások stb. útján. — Szívbetegeknek
betegedések ellen szakszerű kezelés. Budapest IX, Ráday-U. 2, II. kapú. Telefon 86-5-01 szénsavasfürdők. — Quarzkeze lések

Bagi Bős ke női divatszalon

Zay Mihály
Mérsékelt árak 

iBudape&t VI, Vilmos császár-út 5, III.

szőrme divatterme
IV, Harisbazár 4, félemelet 2. sz.

Telefonszám: 88-0-57
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SZEMÉLYI HÍREK. A kormányzó Ferenczy Tibor 
főkapitánynak, továbbá Borbély-Maczky Emil, báró Vay 
László, Hedry Lőrinc, Kenessey Pongrác és felsőeöri Nagy 
Pál főispánoknak a II. oszt. érdemkeresztet adományozta. — 
A kapurtalai maharadzsa, aki tíz napon át vendégeskedett 
nálunk, e héten elutazott Bécsbe, honnan Nagy-Apponyba 
készül. — A pápa Baranyay Lajos kormányfőtanácsost pá­
pai prelátussá nevezte ki. — A kormányzó ünnepélyes ki­
hallgatáson fogadta S. de Souza-Leao Grade brazíliai kö­
vetet, aki megbízólevelét és elődje visszahívólevelét nyúj­
totta át.

HYMEN. Alfonz spanyol király harmadik fia, Don 
Juan aszturiai herceg az elmúlt héten tartotta esküvőjét 
Rómában fényes külsőségek között Bourbon Mercedes Má­
ria hercegnővel.

Néhai gróf Hadik János v. b. t. t., volt miniszter stb. 
és felesége Zichy Alexandra grófnő fia Antal, eljegyezte 
néhai győri Gschwindt Ernő nagyiparos, volt képviselő és 
ns. Tory Edit leányát Editet.

Özv. zichi és vásonkeői gróf Zichy Frigyesné sz. sárvár- 
felsővidéki gróf Széchenyi Mariette örömmel tudatja Imre 
fiának lovag Eehrentheil-Gruppenberg Vilmával, néhai 
lovag Eehrentheil-Gruppenberg Gusztáv és neje sz. ungeri 
Unger Erzsébet leányával a belvárosi Plébánia-templomban 
október hó 15-én történt házassági egybekelését.

Báró Reichlin-Meldegg Frigyes szkv. ezredes és Gosz- 
tonyi Ella fia Oswald, eljegyezte Brauch Magdát.

Okolicsányi József és Jármay Lilla fia ifj. dr. Okoli- 
csányi József tb. főszolgabíró f. hó 19-én a várbeli Ka- 
pisztr án-templomban oltárhoz vezette Okolicsányi Gyula 
ezredes-hadbíró leányát, Évát.

Dr. Dóra Sándor főkapitányhelyettes fia, ifj. Dóra Sán­
dor gyermekgyógyász eljegyezte bothfalvai Both Esztert, 
Both Dezső gazd. főtan., az OKH igazgatójának leányát.

ESTÉLY. Vitéz Raffay Béláék bridzspartiján jelen voltak:
Hertelendy Dénes és felesége, Lóczy Lajos és felesége, Gaál 

László és felesége, Bartha Imre és felesége, Dusóczky Károly és 
felesége, vitéz Kanotay Mihály és felesége, Thassy Mihály és 
felesége, Dobrovits Lajosné, Debreczeny Babszi, Orphanides 
Nóra, Bárczy András, Baltazár Géza, br. Villerding Rudolf, stb.

FÜGGÖNYEINKET iparművésznő irányítása mellett szakszerűen, 
kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt tisztítója, a 
„Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztító gyár, IV., Magyar-utca 3. 
Telefon: 85-1-29.

Dr. GÁL JENŐ ny. áll. rendőrfelügyelő magánnyomozó irodája 
nyomoz, megfigyel, informál. Kossuth Lajos-utca 4. szám. Telefon: 
88-0-35 és 89-7-64.

Menyasszonyi kelengyék

MOSSMER.nél, IV, VácUutca 1—3
IV, Türr István-utca sarok, Kristóf-térrel szemben

CZIKO SZUCSSZÁLON
Budapest IV, Városház-utca 6,1, em. Telefon: 89-5 24
Átalakítás, javítás, festés, megóvás. Szőrmeárú a legjobb 
kivitelben — Elsőrendű munkáért kitüntetve.

A NEMZETKÖZI KLUBBAN f. hó 7-én tea keretében 
érdekes felolvasást tartott Indiáról Mr. Mohammad Baschir, 
a punjábi egyetem tanára, akit Germanus Gyula egyetemi 
tanár mutatott be. Jelen voltak többek közt:

Salun Awadh (Shunkar, Jáva), Ali efendi (Jáva), Mrs. W. R. 
Shepherd (Newyork), Captain Young (London), Sigrid Salmen- 
kallio és neje (Helsinki), Antonia Boscograndi (London), Atno 
Bery (Helsinki), Elisabet Fladerus, Miss Slym, Miss B. Thompson.

9-én prof. Shepherd, a kolumbiai egyetem tanárának, az 
amerikai magyar diákcsereakció kezdeményezőjének özvegye,

Hóman Bálint kultuszminiszter estélyén: Jekelfalussy Zoltán, 
Korniss Gyula rektor, bárcziházi Bárczy István államtitkár, 

herceg Liechtenstein Jánosné, Kőnek Emil altengernagy
Kaulich Rudolf felvétele

Mrs. W. R. Shepherd adott teát, melyen sokan vettek részt, 
köztük Petri Pál, Mrs. Zell, James Stewart amerikai konzul 
stb. — 12-én jólsikerült hangverseny volt a Klub nagyter­
mében, melyen Calliope de Castan, a bécsi „Népopera" volt 
énekesnője, Fleischer Antal, az Operaház karnagya és Yull 
Géza operaénekes szerepeltek. A közönség nagy ovációban 
részesítette a szereplő művészeket.

Kristóf-tér 6. Menyasszonyi kelengyék a legfino-
moKh Di tri f cü Kom r\ 1 re r\ ót-rvn TV NI f c A dl ttolon

Lau fémé füzőszalón új címe: IV., Váci-utca 12 (Königstein-
------- ----------nél). Telefon: 82-8-72.

FÖLDI KOZMETIKA (IV., Váci-u. 12.) fáradt arcokat fris­
sítő vitaminos banán-pakolásokat eredményesen alkalmaz.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Pintz-Söröző
a NEMZETI CASINO helyiségeiben

KOSSUTH LAJOS-UTCA 5

ÜVEGET, P O R CELLA ti T
HANDELSMANNTOL

VIII, Rottenbiller-utca 35, I. em. Tel.: 40-9-27
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A POSTATAKARÉKPÉNZTÁR ÁRVERÉSI CSAR­
NOKA hetvenö'tödiik jubiláris aukcióját nyitotta meg a hé­
ten. A kiállítás gazdag anyagából kiemelkednek Csók István, 
Iványi-Grünwald Béla, Radnay Gyula, br. Hatvány Ferenc, 
Szüts Péter vásznai, míg az elhúnyt mesterek közül Ké- 
méndy Jenő, Pentelei Molnár János, Túli Ödön, Harrer 
Cézár vannak értékes darabokkal képviselve. Néhány szép 
plasztikai munka és értékes fayenceok mellett nagyon gaz­
dag a kiállítás könyvanyaga, legértékesebb része a Nemzeti 
Múzeum könyvtárának Hungarica másodpéldányai. Az 
aukción régen láttunk együtt ennyi kiváló értéket.

A GALAMBLÖVŐ-VERSENYEK őszi meeting]ét va­
sárnap befejezték s az idei magyar agyaggalamblövőbajnok 
Lumniczer Sándor lett, míg a Richter László díja gr. Khuen- 
Héderváry Károly birtokába jutott. Jól szerepeltek még: 
Dóra Sándor, Jakabházy Zsigmond, Papp Kálmán, Orczy 
László, Szomjas Gusztáv, gr. Hadik Antal és Strassburger 
István. A versenyek kitűnő rendezése Szilágyi Viktor és 
Sárkány József érdeme.

KIÁLLÍTÁSOK. Az Ernst-ben két új fiatal festőművész 
mutatkozik be. Marosi Gyula a fiatalság merészségével, vi­
lágos színekben, leegyszerűsített dekoratív formákkal dől-

4sb

A Kékesen 1. v. leveli Vargháné haraszthi Bernolák Fruzsina és Szőke Paulette. 2. Schummer Aranka, mint az idei utolsó napozó.
3. Böhm Gabi.

ŐSZI TÁNCESTEKET rendeznek minden szerda este 
9 órakor az Astoria-szálló halijában a következő leányok:

Aprily Magda, Balassa Magdi, Balázsovits Herta, Beller Baba, 
Csipkés Idus, Dereano Zsuzsika, Földes Edit, Hackel Irén, Ha­
jós Klári, Horváth Bugarin Duci, Illobay Baba, Jóny Edit, Ko­
vács Rózsika, dr. Kozmutza Lívia, Kubinszky Eliette, Lázár 
Dalma, László Iduska, Marsovszky Lili, Mihajlovics Margit, 
Mocsáry Böske, Náthly Joli, Poscha Irma, Rümy Baba, Sándor 
Boro, Sándor Icu, Sashelyi Erzsi, Simkovits Klári, Szalay Kató, 
Tallián Évi, Váncsa Lili, Wehly Edit, Wollenszky Vilma 
és Zachár Ildikó.

A TÉLI BUNDADIVATRÓL tájékozódó hölgyek kivétel nél­
kül felkeresik Müller György szőrmeüzletét a Petőfi Sándor- 
utcában. Ott biztosan megtalálja mindenki Ízlésének és igényének 
a legmegfelelőbbet. Mert tényleg jobb e tanács mindennél: bundát 
vegyen Müllernél.

GEBAUER Gellért-kávéháza (Horthy Miklós-út 1.) az előkelő 
közönség állandó találkozóhelye.

Olajfestményeket
IV, Káróly-körút 28. szám. (Központi városháza.)

KALPAKIAN TESTV.
valódi és magyar perzsa-
SZÖNYEGEK 

IV., Régi pősta-utca 10 T.: 87-4-19

c/'| 7ŐQ7RI CIN Elsőrangú melltartók. Egészségi és gyógyftizők. 
rU£.WJI<r\LVJl 1 Párisi modellek. Tanítványok képzése. Egyéni 
munka. Somogyi Edith Vili, Rákóczi-út 23. Mérsékelt árak.

gozik; mellette Brabécz-Well isch Margit szintén dekoratív 
finom, halvány színskálával megfestett női fejeket állít ki, 
melyekkel őszinte sikert aratott. — A ,,Műterem” képsza­
lonban Nagy István gazdag kollekciója bizonyítja, hogy ko­
moly, elmélyedő művész. Mindig hű marad önmagához, 
minden hatásvadászó eszköz kiküszöbölésével és nyugal­
mukkal hatnak képei. — Londonban a kitűnő magyar kép­
faragó, Kisfaludi-Strobl rendez az Angliában készített 
portré-alkotásaiból nagysikerű kiállítást. A katalógus elő­
szavát Shaw Bemard írta.

HOLUB-SÖRÖZŐ (Kossuth Lajos-u. 12) ma már fogalom! Az 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok!

WALTER ny. detektivfőfelügyelő közismert sikereit legmodernebb 
technika, lelkiismeretesség eredményezi. Tel.: 83-5-49. Váci-u. 4l/a.

Úri társaság kedvenc szalonja

Fodor Ferenc
Angol úri divatterme. Vörösmarty-tér 3. Telefon 83-4-15 
Rendkívül mérsékelt árak mellett a folyószámla rendszer.

MESEBELI

Zene-KÓLA

»Reine Pedaque« francia intim kis kocsma

Asztalrendelés 811-51 — IV, Irányi-utca 17

LÚDLÁBK1RÁLYNÉ
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SZÍNHÁZ = FILM

ti íT 7 * T7.Í ■ ■ ^ . . -, ezüstös feje először hiány-
mOLnar J. v lv Í1C zott Molnár-premierről, 
a kiváló író az egyik szanatórium lakója már hetek óta. Az 
első Molnár-darab volt az idei, amelyet Molnár nem saját 
maga rendezett, sőt a házi főpróbáig nem is látott. Az író 
vígjátéknak nevezi az új darabját — a ,,Nagy szerelem” 
azonban nem vidám. A molnári ötletek most is villamlanak, 
a darab alaphangja azonban halk, mélyhangú líra, amely 
ha egészben véve nem is, de egyes jeleneteiben a legszebb 
Molnár, amit eddig láttunk. Inkább drámát lehetett volna 
írni ebből a témából, Molnár azonban, ha néha el is érzé­
kenyül, hamarosan letörli alakjainak szeméből a könnyeket, 
mosolyogni jobban szeretne. Az utolsó kép nem tetszett ne­
künk, ez egy kissé lazán függ össze az előbbi képekkel — 
az az érzésünk, mintha ezt Molnár utólag írta volna. Az ezt 
megelőző öt kép azonban tökéletes színdarab és brilliáns 
írás. A Vígszínház előadása természetesen kifogástalanul jó, 
Darvas Lili a hatalmas és nehéz főszerepben évek óta a leg­
nagyobb színészi alakítást nyújtja. Ráday és Jávor, továbbá 
Góthné j" a három kisebb szereplő: Perczel Zita, Bihari 
József (új és kitűnő színész) és Simon Mancsa még a leg­
szigorúbb mértékkel mérve is igen jo. Vörös Pál díszletei 
a szokott első klasszist jelentik.

A Kamara Színházban színre került ,,Monpti” Vaszary 
Gábor nagysikerű regényéből lépett ki a színpadra. A re­
gény nagy könyvsiker volt, a színpadi változat azonban 
lényegesen gyengébben sikerült. Egy Parisba szakadt ma­
gyar fiúról és egy fiatal párisi lányról szól a történet, ese­
mény alig van, csupa halk líra es fojtott erotika az egesz. 
Könnyed derű és finom báj sugárzik minden mondatból, 
szép és irodalmi írás a ,,Monpti” — csak éppen nem szín­
padszerű. A készületlen előadás még inkább aláhúzta a da­
rabnak ezt a fogyatékosságát, a rosszul működő forgószín- 
pad j a hiányos rendezés sokat ártottak. A két főszereplő

DÁVIDNÉ Párisi-utca 2. szám alatti divatszalonjában csodaszép, 
ízléses és előnyös őszi ruhamodellek kerülnek mérsékelt arakon 
bemutatásra. Igen helyesen teszik a hölgyek, ha most keresik fel 
Dávidné divatszalonját. Telefon: 80-8-74.

ellenben megérdemel néhány jó szót. Gervay Marie a első 
színpadi szerepében még egy kissé bizonytalan, érezzük a 
betanítottságot — de a tehetséget is. Sugárzó fiatalsága kü­
lönösen jól illett erre a szerepre. Csók István, igazi vad

A kapurtalat maharadzsa a Gelléri-hullámfürdőben.
Méneséit Lajos felvétele.

zseni, minden szava az élet őszinteségével hat. A többi sze­
replő nem is fontos, az egész darab csupa párbeszéd. A 
,,Monpti” ennek ellenére is megérdemelt sikert aratott.

Seidner fotó.

KERÁMIAI
SZÁKTANFOLYAMOM
HÍZ- is iistOisholrm
újból megnyílt.

Műhely és műterem kezdők 
és továbbképzők részére. 
JELENTKEZÉS D U. 5-7-IG

MWSZfKY FRIGYES
IV, Veres Pálné-u,19,IV.em.2.roüterem
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VADÁSZTÁRSASÁG
Befejeződött a bika-szezón, megcseréli a vadász a golyós 

fegyvert s előkerülnek a kitűnő angol és hollandi páros 
puskák. A bika-sztárok terítéken vannak. Az idén néhány 
igazán kapitális trófea került montirozásra. A múlt héten 
közölt bika-eredményeket már nem sikerült felülmúlnia 
senkinek sem s ha netán egy-két késői vadászszerencse 
még szaporíthatja az idei jó bikák számát, a végső ered­
ményen azonban változtatni már nem fog. A külföldi 
nagyvad-vadászok is elutaznak, az idén jobb kedvvel és 
gazdagabb eredményekkel. így Edward von Banek egy 
kitűnő 14-est visz haza gróf Majláth György bakócai

Farkas Ferenc Surinyban, hajtott fogolyvadászaton

ti. „jWFTjg

m§^sr:

"• /X! h)

birtokáról. Mán dics Samunál Georges Credner lőtt egy 
igen szép 14-es bikát, majdnem 9 kilós súlyban, hason­
lóan jobban járt az idén gróf Toerring is, aki gróf Ká­
rolyi Imrétől visz szép trófeát. Schwarzenberg herceg is 
elutazott Károlyi László gróféktól, valamint gróf Khuen- 
Héderváryék vendége, Hübler, két kitűnő bikájával. 
A kalocsai érsekségnél Wilhelm Keffter lőtt egynéhány 
jobb bikát, korábban pedig a gyulavári területen 4 nap 
alatt 13 bakot. Ivor Baptervozes földbirtokos, báró 
Biedermann Jenőnél cserkészett s innen két, igazán szép 
bikával felpakolva utazott haza. Kitűnő bikát hozott te­
rítékre még báró Hatvány Pál Farkasgyepűn (14-es, 8 
kilón felüli), de üres kézzel megy el General Freiherr von

Gienanth, az esztergomi érsekség területéről. Na nem 
mintha nem lett volna bika, de hát . . . van az úgy néha, 
s talán ideje is rövidre volt szabva.

A hazai vadászok közül is majdnem mindenkinek meg 
van a többé-kevésbbé jó bikája, amelyek közül még meg­
említjük Pesthy Pál és Bartha Miklós eredményét, Fleisch­
mann Henrik Domoszlón lőtt, szépen ívelt és Elek Ferenc 
ravazdi 8 kilós bikáját. Rumbach István is pár nappal 
ezelőtt érkezett meg Bukovinából, ezúttal üres kézzel, 
noha kitűnő területen több szép bikát, sőt medvét is lá­
tott, de lövésre egyiket sem tudta kapni. Hoyos Béla gróf 
pomázi területén két elég jó tizenkettes bikát, ugyanott 
Teleki Tibor gróf szintúgy két jó és Teleki József egy kö­
zepes bikát lőtt. Gróf Széchenyi János Sopronkövesden 
négy jó bikát szerzett, amelyek közül a tizennégyes kapi­
tális. A másik három nyolcas, tízes és tizenkettes. Kiemel­
jük Lumniczer Sándor zsákmányát. A kitűnő vadász szőri 
területén egy igen erős kant lőtt huszonöt és fél centi- 
méteres agyarakkal. A disznó, amely két mázsán felüli 
volt, valószínűleg az idei szezon aranyérmese lesz. De a 
bikában is jó eredményt ért el Lumniczer, mert három

Wilhelm Kreffier (Hamburg)
Nesselroth fényképész (Baja) felvétele

meglőtt bikája közül az egyik igen jó tizennégyes. Szőke 
Tibornak is van két jó kanja, Bilkey-Papp László pedig 
a Börzsönyben egy igen öreg, visszarakott nyolcas bikát

Minden világversenyen győz a fekete Hubertus-töltény
= Gyártja a Vadág-7tölTpnygy;ár "  , =

Modell­
bemutató
Szept. 15-től HAY DEZSŐ FERENCNÉ 111111II1111111111111111111111111111 [ 111 [ 11111111! I! 11111II111111 m! Ul 11111111111111111II1111UI n 111111111111

DIVATSZALONJÁBAN IV., Petőfi Sándor utca 18 
(Bejárat: Régi posta-utca 19) Telefon: 88-4-65

mii....1111..................1111............ 1............. un........mi......... um......... .

LINGERIE Elsőrendű kivitel, divatos fazonok, olcsó árak, női fehérnem tiszaion 
BUDAPEST, IV, APPONY1-TÉR 5 TELEFONSZÁM: 88-5-59 .....................  1

Sportruha különlegességek 
(Breeches Makers) Dálnoki Sándor
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döntött harasztra. Kiemeljük még az idei jó bikák közül 
Schreiner Jánosné igen erős és szép bikáját. Szilágyi 
Virgil Száron a harmadik disznóját is terítékre hozta.

A közelmúlt vadászataiból gróf Tisza Kálmán geszti 
birtokán tartott vadászatok voltak kiemelkedőek. így 
például 4 angol vendége volt a grófnak, akik Farkas 
Ferenc társaságában, összesen tehát hatan, 1 nap alatt 
körülbelül 1000 darab vízivadat fűztek aggatékra. Az 
angolok erről a vadászatról a legnagyobb lelkesedéssel 
emlékeztek meg. Farkas Ferenc, aki nemcsak a puskának 
mestere, de rendkívüli szakértelemmel rendezője is a na­
gyobb vadászatoknak, az idén ,,megtanulta” az angolok­
tól a hajtott fogoly vadászatának rendezését is s ezt a 
vadászati módot annyira megkedvelte, hogy az idén már 
csak így foglyászott. A vadászatnak ez a módja termé­
szetesen jóval nehezebb a nálunk szokott módnál s így 
az idén napi rekordban nem is lőtte ki a tavalyi számot, 
s a tavalyi 446 darabbal szemben csupán 296 foglyot 
lőtt egy nap alatt, a tizenkétnapos foglyászaton pedig 
összesen 3085 darabot fűzött aggatékra.

Az angol foglyászok közül igen szépen passziózhat­
tak ismét gróf Drue és társasága, Alex Drue gróf, Arthur 
Kemp, Mr. és Mrs. Leney és Sir Peter Acton. Egy másik 
külföldi társaság, kiknek tagjai I. Silvern, Marcel 
Milli art, Georges Festor és Leopold Grandchamp des 
Raud voltak a tagjai, báró Schell Józsefné Katalin-pusztai 
birtokán vadásztak. A foglyászok közül még Mr. Charles 
Saligmann és Mr. Kirkwiood nevei emelkednek ki, mint 
jó puskásoké.

A fácánozás is lassan megindul s az első vendég, Mr. 
Constant Benjamin, direkt Kanadából érkezett meg 
Gesztre, gróf Tisza Kálmánékhoz, ahol egyénileg fog 
fácánozni. Hatvány báró tavalyi társasága, akik Hadik 
Béla gróf seregélyes! területén jutottak igazán főúri va­
dászathoz, az idén gróf Majláth József révleányvári terü-
mimiiiiiiimmiMMiiiMMimmiiMiiiiimiiiimiimmimiimiiiimtiMmiiniimiiimimiimiMmiimiiiiinmiiimmimimi

Magyarország legrégibb (PfTfíT .TTFl 
és legnagyobb faiskolája

Rf'Ar

Budanesti iroda IV., Veres Pálné-u. 8. félem. Tel. 88-3-31
Sürgősen rendeljen, rövidesen szállít. 

Kérjen árjegyzéket.

iiiimiiiiiiiiiiiiiimiimiiiiiiiiiiiimiiiiiiMiiii.iiiimmmmiiiiiiimmHimiiiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiimiiiniiiiiiiii

létén fognak fácánozni. A társaság tagjai: Prince Amadé 
de Borglie, comte Pierre de Leüsse, comte Georges de 
Crey, Prince Marc de Caraman-Chimay és mások.

December hóban gróf Wenckheim József ókígyósi bir­
tokán tartanak nagyszabású fácánozást gróf Francois 
Esti er és társasága részvételével. Korábban lesz gróf 
Wenckheim László és Jenő gerlai birtokán a vadászat 
Harry Gilbey whiskygyáros részvételével s a gyönyörű 
vadászaton körülbelül 8—9000 darab fácánt fognak le­
lőni. Pongrácz Jenő gróf gyulavári híres területén is ha­
sonlóan nagyszabású vadászatot tartanak Frank Stanley 
Clarke részvételével. Vele jön felesége Vivian Clarke, 
St. Georges, Carl Holmes stb.

. AS

Vadlibázás a Hortobágyon : Graefi Andor
Lyka István felvétele

A legnépesebb látogatásra azonban a hortobágyi híres 
csárda tart számot, amelyet egymásra licitálva foglalnak 
le külföldi és hazai vadászelőkelőségek. A hortobágyi 
libázások meseszerűsége nagy hírnek örvend már kül­
földön is és számtalan dúsgazdag vadász fog ellátogatni 
a Hortobágyra, ahová egyik-másika saját repülőgépén fog 
megérkezni. A libázás előszezonja itt már kezdetét vette, 
de a főszezonban, azt hisszük, minden talpalatnyi les­
gödörért közelharcok fognak folyni. A közelmúltban ott 
vadásztak s jó zsákmányhoz jutottak Graefi Andor 
(62 liba egy esti húzáson), Lyka István, Petrovich Vidor 
és mások. A libázó vadászok szerencséjét vagy pech ét a 
hajnali szürkületben, több autóval a helyszínre érkezett 
társaság nézte végig. (dr. Z. L.)

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és beren­
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár, IV., Magyar-u. 3. Telefon: 85-1-29.

és csizmák feltétlen vízmentes, 26 éve fennálló 
TERNÓCZKY JÁNOS cipészmesternél,
Budapest, VIII, Festetich-ulca 4. Telefon: 44-9-77

KISS JÁNOS angol úri szabósága, IV, Eskű-út 3, Váci­
utca sarok. Bejárat Köztisztviselők mellett. 

Telefon: 83-7-29. Magyar díszruhák ékszerekkel, sportkülönlegességek, női 
lovaglónadrágok specialistája
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CSÜTÖRTÖKI LEVÉL
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Sokai írtunk a városszépítésí problémákról, melyek eszten­
dők óta állandó témát jelentenek nálunk. Rengeteg cikket 
olvastunk — sőt írtunk erről a kérdésről, hiszen annyi min­
den kifogás van, annyi mmdeyit meg kellene változtatni, 
de a bürokrácia — élén a Közmunkák Tanácsával — lép- 
ten-nyomon útban áll. Ez az oka annak, hogy a városszépí­
tést kérdésekkel kapcsolatban a Közmunkák Tanácsáról 
esett és esik legtöbb szó. Most új elnököt kapott ez a nagy­
hatalmú szerv Bessenyei Zénó személyében, aki már első 
nyilatkozataiban ígéretet tett a sokesztendős panaszok or­
voslására. Kíváncsian várjuk munkája eredményét, hiszen 
Bessenyei Zénónak eddigi közéleti munkássága megérdemli,

Vitéz Kalotay Béla és Balogh Kovách Kriszta esküvője
Ülő sor: Kalotay Károlyné, Balogh K. Sándorné, Álló sor: B. Ko­
vách Magdi, B. Kovách Janka, Marek Lorántné, menyasszony, vő­
legény, B. Kovách Elly, Pinesich Dusi. 2. álló sor: Láng Jenő, 
Láng Lajos, B. Kovách György, B. Kovách László, Kalotay ez­

redes, Csegezy fhgy., Kovách Ernő, B. Kovách Sándor.
Bokor műterem feli étele Sopron

ilyenkor sohasem árt. Az új dobozokról kár lenne beszélni 
(semmivel sem különbek a réginél), arról azonban nem 
esett szó a Dohányjövedéknél sem akkor, sem azóta, hogy 
a cigarettákat esetleg javítani is lehetne. A magyar cigaretta 
drága s egy-két fajtától eltekintve, rossz. (Ha egy cigaretta- 
fajta túlnépszerű lesz a többiek rovására, gyorsan gondos­
kodnak róla, hogy minél előbb elromoljon). Az exportra 
készülő cigaretták sokkal jobbak, sőt olcsóbbak is, mint a 
hazaiak számára készült füstölnivalók. A Dohányjövedék 
alighanem úgy gondolkozik, hogy az itthoni fogyasztó csak 
másodsorban következik. Az összes hazai fogyasztók nevé­
ben ezért átnyújtunk a Dohányjövedéknek egy mély bókot, 
őszinte nagyrabecsülésünk kifejezése nélkül.

# * #
Taxi-panasz. Minden második férfi felöltője szürkészöld 

berberiből készült, a férfidivat valósággal uniformizált 
bennünket. Kérdezik, hogy miért kezdtük ezt a pár sort 
ezzel a két szóval, hogy taxi-panasz? A pesti taxik (külö­
nösen a kékek) az ajtókat újabban vastagon bekenik kocsi­
kenőccsel. Az ideges pesti ember beszáll a kocsiba, s az aj­
tót a sofőr becsapja — gyakran a kabát csücskével együtt. 
Az eredmény szép sötétszürke olajcsík a világosszürke fel­
öltőn. Ez a panasz, sajnos, nem szórványos. (Az az érzésem, 
hogy a taxisofőröknek titkos szerződésük van a vegytisztító­
gyárosokkal! )

Az autóbuszokkal is baj van. Az egész világon mindenütt 
leereszthető ablakok vannak az autóbuszokon — Budapest 
az egyetlen város, ahol az ablakokat nyáron kiveszik, ősszel 
pedig visszaszerelik. így tettek az idén is, október elsején 
valamennyi ablakot visszaszerelték, az utasok pedig azóta 
reménytelenül fuldokolnak a hosszúra nyúlt nyár jóvoltából. 
A meleg időről a bürokrácia nem vesz tudomást — az ab­
lakok viszont megmozdíthatatlanok. Finom hivatal az 
autóbuszüzem — csak nem praktikus.

hogy a bizalmat előlegezzük neki és joggal remélhető, 
hogy Bessenyei Zénó vezetése ezt az intézményt egy kicsit 
megfiatalítja, rugalmasabbá és megértőbbé teszi.

* * *
Nemrégiben jelentek meg a Dohányjövedék új csoma­

golású cigarettái. Gondoskodtak róla, hogy valamennyi lap 
megkapja előre a megfelelő kommünikét — egy kis dicséret

FÜGGÖNYEINKET iparművésznő irányítása mellett szakszerűen, 
kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt tisztítója, a 
„Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar-utca 3. 
Telefon: 85-1-29.

MAGYARORSZÁGON a legrégibb és legnagyobb faiskolája 
Unghváry Lászlónak van Cegléden. Budapesti iroda: IV., Veres 
Pálné-utca 2. Sürgősen rendeljen, rövidesen szállít. Kérjen árjegy­
zéket.

HAUTE COUTURE 
Párizsból megérkezett eredeti 
modellruhák őszi újdonságunk. 
Jersays ruhák, kötött 
kosztümök és pulóverek.
IV, Párisi-u. 6. Tel.: 88-5-36

FÜGGÖNYÖKET és bevont ülőbútorokat, bevont falakat spe­
ciális módon, kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt 
tisztítója a „Király"' Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Ma­
gyar-utca 3- Telefon: 85-1-29.

NYERGES ALFRÉD nyomoz, megfigyel, informál. Rákóczi-út 
36. szám. Telefon: 38-0-98.

PPrince ofcWales %
KARLSBADI KÉTSZERSÜLT | 

Gyártja L

a lipótkőrúti GLASNER EDE r.t. |
BUDAPEST, V, L1 PÓT-KÖR ÚT 6 |

TELEFON: 11 — 6 - 2 6 I
lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
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BOLDOG ASSZONY
írta: Molnár Elek.

Margit asszony az asszony! nemnek ahhoz a fajtájához 
tartozott, akik hiszékenyek és a gyengeségük százszáza­
lékig női. Minden második szava a „sors" volt. Éppen 
ezért mindenbe, ami az életében évek során elkövetkezett, 
belenyugodott. Sőt az eseményeket már úgy fogadta, 
mintha azok nem ,is történhettek volna másként.

— Boldogok, akik hisznek — mondta Rózsi az umoka- 
huga, aki különben a legjobb barátnője volt.

Lehet, hogy csakugyan boldog volt. Látszólag úgy élte 
a maga életét: igénytelenül. A nemkíváncsi asszonyok

manikűrös leány lobbanó szerelme, melyet a feleség oltott 
el egy viharzó botránnyal

Margit asszony kinn az életben sem látott és hallott 
többet és mást, mint amennyit és amit minden kritika 
nélkül illett tudomásul vennie.

Körbe-köt élete az urához jutott vissza. Ügy érezte, 
hogy ehhez az emberhez tartozik igazán. Néha elkísérte 
a hivatalába is délután. Ilyenkor tudta, hogy jönnek egy­
másután boltok és belenevezett a nagyobb kirakatokba.

Egyszer egy délután egy ilyen sétájáról tért éppen haza.

Teadélután a Nemzeti 
Re form-Sző vétségben.

Ülő s,or: Huszovszky Lajosné, 
Petainek Józsefné, Szövényi 
Lászlóné, Várnay Böhm Árvéd- 
né, Dalnoki Lázár Mihályné, 
Biró Lászlóné, Schöpflin La­
josné, Mocznik Lajosné, Ruszt- 
ler Károlyné, Raggambi Fluck 
Andrásné. Álló sor: Szövényi 
Irén, Dálnoki Lázár Dalma, 
Fl es eh Istvánné, Biró Erzsébet, 
VárnaTr Böhm Edit, Darkó 
Magda, Rusztler Ildikó, Mocz­
nik Loló, Schöpflin Bimbi, 
Schöpflin Totó, Schneider Baby, 

Schöpflin Baba.

Schäffer Oy. felvétele 
(VII., Rákóczi-út 86)

I

mind igénytelenek. De hát mire is lehetett volna kíváncsi ?
A szomszédok s a ház élete nem érdekelte. És azontúl 

a fűszeres, a fodrász, a puccerálj és minden más rangú és 
rendű emberek élete az övénél egy cseppet sem volt kö­
zös. Igaz, a fűszeres nagy hitelt nyújtott nekik, s ez igen 
megtisztelő volt rájuk nézve. A szabó meg mindig mélyen 
meghajolt előtte, valahányszor csak találkozott vele. Az 
ura ott vasaltatta a ruháját. De aztán nincs tovább.

Ha új manikűrös leány volt szombaton a fodrásznál, 
őt igazán nem érdekelte, hogy a másikat miért küldték 
el. Pedig az üzletben sokáig jó csemege volt a figaró és

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és beren­
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár. IV., Magyar-utca 3. Telefon: 85-1-29.

Műbeszővés és műstoppolás
kiszakadt, kiégett, molyrágta, kikopott ruhát szöveten, posztón, 
selymen bármily anyagon MEGMENTEM. Tökéletes mű­
vészi. RÓZSA IV, Váci-utca 21. <Az udvarban.) Vidékre is.

r PALACE PENZIÓ
Károly-körút 3/a. 50 szoba, teljes komfort. Úri kör­
nyezet. Mérsékelt árak. Telefon: 41-6-10 és 41-6-20.

TUZA ISTVÁN angol úriszabó 
VII., Dohány-utca 1. szám 

Telefon: 34-5-03

I LUKÁCS szűcs Régi pósta-utca 10 
Telefon : 83-3-30

— Nagyságos asszonyt a Kristófné kereste — szólt a 
leány, mikor ajtót nyitott.

— Kristófné . . . ? és mit akart . . . ?
Kristófné volt a házmesterné a házban.
— Különöset. . . Ügy mondta, jósnő lakik a házban, 

ott a második emeleten, a sarokban. Már mindenki volt 
nála a házból, csak még a nagyságos asszony nem. Pedig 
érdemes tőle megtudni a jövendőt. Tegnap a miniszter- 
elnök felesége is felkereste.

— Ügy, most már én is felkereshetem. Csakhogy én 
nem vagyok kíváncsi -—- nevetett az asszony.

— Még azt is mondta Kristófné, hogy a multkioirjában 
kétszer is egy idegen nővel látta sétálni a nagyságos urat 
az Erzsébet-téren.

Őszi párisi kalap-mo-
delijeim megérkeztek. **
Nívóban és árban vezetek. jjOllVIC*. IV., Váci-utca 19.

özv. dl*. Horváth Ernöné
élővirágszalonja 
Margit-körút 46 Tel. 56-6-71

níevtórnualr evőeszközök, fémek javítása, ara- 
UlaZlary ydllj nyozása, ezüstözése jótállással 
előnyös árban. Túriét,IV,Váci-utca 21 (udvarban). Tel.: 88-7-30

PENSION IV, Ferenc József-rakpart 16 Telefon : 84-4-65
Dimaparton! Gyönyörű kilátás! Balkonos szobák 1 

SYLVIA Hideg-meleg folyóvíz. Központi fűtés. Magyar-francia 
diétás konyha. Ebéd liázonkivül is ... . Pengő V80
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A nagyszentjánosi „Dínnyecsárdánál": Wittmann Katinka

SZMOKINGBAN
A szmoking a férfiruhák 

társadalmában tulajdonkép­
pen csak jövevény.. Nem 
más, mint a zakó-családnak 
egyik finomult sarja, mely 
a méltóságot kölcsönző se- 
lyemkihajtásait, a keményí­
tett mellű inget és a nad­
rág selyemsujtásait a frakk­
tól vette kölcsön. Nem 
csoda tehát, hogy nem so­
kat törődik a hagyomá­
nyokkal s néha olyan vál­
toztatásiokra ragadtatja el 
magát, amilyeneket az ősi 
származású frakk sohasem 
engedne meg magának. Ha 
tekintetbe vesszük azonban, 
hogy a szmoking kényelmet 
nyújtó formája miatt, a 
frakk mellett elfogadott 
esti öltözködési típussá nőtte 
ki magát, — csak természe- Kétsoros szmoking,
tesnek találjuk, hogy le­
rázva magáról a keményítő évtizedes zsarnokságát, a 
puhamellű ing, gallér és kézelő divatját vetette felszínre.

A pillanat, párisi ízlés szerint az úgynevezett ,,D ’Orsay 
pikkémellű szmoking-inget favorizálja. És mert előrelát­
ható, rég várt divat, nagy elterjedése valószínű, hogy nem 
vagyunk messze a redősmellű len és a fehérselyem esti 
ing renaissance-ától.

Az asszony csendesebb lett és egy kicsit sápadtabb is. 
Ahogy alkonyodul kezdett, becsengetett a második eme­
leten a sarokban.

Vártam, — mondta egy fehérhajú asszony a puha 
szőnyeges szobában. — Öt év óta lakom itt a házban és 
mindennap belelátok az életébe.

—- Különös — szólt Margit asszony s egy kicsit reme­
gett a hangja — én nem ismertem. Mit lát a jövőmben...?

— Csak a jelent tudom. Ha az ember nyitott szemmel 
látja a mát, irányítója lehet a holnapnak!

— Tehát a mát. . . Igaz . . . ?
— Igaz — egy szőke nő — már öt év óta — de nem 

szerelem. A férfi részéről nem az. Csak nem tud 
szabadulni.

— Mit tegyek . . . ? hiszen sorsát senki el nem kerül-

Szentgyörgyi Gyen es Lajos felvétele

heti — töprengett magában Margit asszony. A feje erő­
sen szédült, mikor hazaért.

Az ura már otthon volt. Tudta, hogy az asszony hová 
ment. A leány mondta meg neki. Bizonytalanul ment 
eléje. Valami jelenetfélére készülődött fel.

Az asszony rámosolygott.
Bizonyára ostobának tart, hogy jósnőnél voltam. 

Igazán mondom, életemben most először s ez is olyan 
kötelezőféle volt.

Na és mit mondott. . . ? kérdezte a férfi szinte 
türelmetlenül.

— Hogy maga a legjobb férj a világon és a közeljövő­
ben két gyermekünk lesz. Egy kisfiú meg egy kisleány.

MŰVIRÁG, dísztoll, toliképp, menyasszonyi koszorú és fátyol 
eredeti különlegességek olcsó árusítása: Grosznál, IV., Sütő-utca 1. 
Telefon: 80-2-13.

A puhamellű szmoking-ing viselhető rendes, sifon- 
gallérral és kézelővel, de esélye van az olyan formának 
is, melyen a gallér és a kézelő is pikéből való. Divatos 
lesz továbbá az ingmellel azonos D ’Orsay anyagból ké­
szült mellény is. Nyakkendő csak fekete csokor lehet.

Azért ne gondolja senki, hogy a keményített mellű 
szmoking-inget már senki sem fogja viselni. Bizonyos, 
hogy még sokan ragaszkodnak majd hozzá egyrészt azért, 
mert abban ünnepélyesebb alkalmakkor jobban vagyunk 
felöltözve, másrészt pedig mert nem fog mindenki a szár­
nyas gallér viseletéről lemondani, mely tudvalevőleg sok­
kal nagyobb eleganciát biztosít, mint a puha pikémellű 
inghez divatos, köröskörül lehajtott duplagallér.

A szmoking-gallér (dupla vagy szárnyas) nem lehet 
túlalacsiony. A duplagallér hegyei ne legyenek túlhosz- 
szúak, az állógallér szárnyai pedig túlságosan nagyok. 
A gallér formájában kerülendő minden túlzás.

A kétsoros szmoking eleganciáját az adja meg, hogy 
mélyen lenyúló mellső kihajtásait állandóan begombolva 
kell viselni s ezért ehhez illik legjobban a puha pikémellű 
ing, mert a kabát alól nem látszik ki annyira az ingmell. 
mint az egysoros szmokingnál. Ez az egyetlen estiruha, 
mely mellény nélkül viselhető, de véleményünk szerint 
olyan öltözet, mely inkább a rivieriai holdas estékre, mint 
a szalonba való.

Hogy szmokinghoz nem illik a cilinder, az ismeretes. 
Legmegfelelőbb a szegett szélű, úgynevezett „Homburg" 
fekete kalap, de újabban „claque"-ot is viselnek hozzá.

Mangold Béla Kolos.

Ideális utókúra a 
Svábhegyi Szanatóriumban
Kíimás <430), diétás gyógyintézet.
Mérsékelt utószezóni árak. Kúra, 
sport, szórakozás. Nyilvános ét­
terem. Teíefonszám : 65-4-47
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írta: A Didier.

John Grath alapjában véve békés természet, — azt azon­
ban mégsem tűrhette szó, illetve tett nélkül, hogy Annyra 
valaki a legártatlanabb megjegyzést is tegye. Történt pedig, 
hogy a vendéglőben, ahol együtt vacsoráztak, — a szom­
széd asztalnál egy kissé már emelkedett hangulatban levő 
néger jazz-énekes elkövette ezt a merényletet. John mér­
gében megragadta az előtte levő tálat és levesestül a szem­
telen fráter képéhez vágta. Ez dühtől fújtatva felkapott az 
asztalról egy szódásüveget. Telitalálat. Pontosan orron érte. 
Grath az asztalon keresztül rávetette magát a négerre és 
torkonragadta. Szabályos közelharc kezdődött.

A két férfi nekivadultan püfölte, boxolta egymást, — 
fellökve székeket, ruhafogast, vendégeket, pincért. Grath 
John, akit a súlyos szifon kábává kólintott, — támolyogva 
hátrált. Nekivágó dott a kasszának. Egy újabb ütés — és 
belezuhant az étterem hatalmas ablaktáblájába.

Vészes csörömpölés, szitkok, lárma. Általános pánik. 
Néhányan ki rohantak az utcára.

— Rendőr! Rendőr!!!
A „tulaj" a problémákat egyszerűsítendő, lecsavarta a 

villanyt.
Koromsötétség. Egyre növekvő moraj, felháborodás.
— Micsoda banda! Ilyen parázs verekedést rendezni nyil­

vános helyen, ahová úri publikum jár! Igazán gyalázat!
Lassan mégis elült a zaj és némileg lenyugodtak a kedé­

lyek. Megérkezett a rend őre. A villanyt is felcsavarták 
újból.

A két verekedő alaposan elkészülve, pilledten ült szem­
ben egymással. A néger kijózanodott és bocsánatot kért.

John Grath kihalászott egy kis kézitükröt a nadrágzsebé­
ből, — fejcsóválva nézegette magát benne és enyhén elká- 
romkodta magát:

— Fene egye! Három hónapi strapa és húszezer frank, 
fuccs!!!

Johnunk eme káromkodását megmagyarázandó, kezdjük 
így a históriát:

Grath John ideális típusa a született, rátermett boxoló- 
nak. Pompás kötésű fiú, bátor, rámenős, keményöklű, hideg­
vérű. Számtalan bajnokság és pontosan 79 győzelem van 
mögötte. Ebből 64 kiütéses. Mindezek következtében termé­
szetesen Johnunk nem volt egy tökéletes szépség. Füle, szája 
szakadt, szemhéja agyonvarrott. Mert hát a győzelmet nem 
adják ingyen. És az orra! Erről jobb nem is beszélni!

SOPOUSEK KAROLA kalapszalónja pazar őszi és téli újdon­
ságaival ismét bebizonyította, hogy a legsikkesebb, legfiatalosabb 
és legelegánsabb kalapokat is lehet előnyös árakon beszerezni. Meg­
oldotta azt a fontos problémát, hogy különböző színű ruhákhoz 
megfelelő kalapokat viselhessenek a dámák, mert egy kalap árának 
megfelelő összegért Ő kettőt, esetleg hármat ad. Ebben a divatos 
váciutcai kalapszalónban szinte naponta találkoznak az előkelő 
társaságbeli hölgyek, az arisztokrácia és a művészvilág prominensei.

Belvárosi
előkelő
fotóművész
szalonja felvesz néhány tehetsé­
ges tanítványt. Telefon: 82-1-35

Fordította: M. Takács Gizella.
Hosszú éveken keresztül mindez nem alterálta különös­

képpen. De jött Annyi!! Grath és a szerelem! Noha erre 
senlki sem gondolt volna, — bekövetkezett.

Anny bájos, rendes kis nő. John sürgősen megkérte a 
kezét és a lány örömmel mondott igent. A fiú bár nem 
szép, de szimpatikus, becsületes ember, sőt jól is keres, 
ami szintén nem egy megvetendő körülmény.

Fekete kreppelt romáin ruha arany őv és tűvel
Bíróné Balogh Bőske modellje Geréb Boris felvétele

:

:

■ lg

B

:

■

■1188

Egy szép napon, még mielőtt az esküvőt kitűzték volna, 
a vőlegény bejelentette, hogy hosszabb útra indul. Két hó­
napig távol lesz, vagy talán háromig is.

— Hová szól a szerződésed ?
— Ausztráliába. Kicsit messze van, de jól megfizetnek . . . 
Még a menyasszonyának sem engedte meg, hogy kikísérje

a vonathoz. Majd írni fog. És eltűnt.
Anny gyakran kapott tőle leveleket Sidneyből, Melbour- 

neból keltezve, — azonban párisi postabélyegzővel. De le-

MORVAI MARGIT, IV., Váci-utca 25. II. em. 1. szám alatt 
lévő női divatszalonjában tökéletes szabással készülnek a párisi 
modellházakban bemutatott legújabb ruhák, kosztümök és köpenyek. 
Az előkelő hölgyközönség szívesen keresi fel ezen jóízléséről elis­
mert szalont.

== w T ? njr e - keramikusj^sKovacs Margit 10 2 20 |

KIDOBOTT HÚSZEZER FRANK
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Párisi divat. Maggy Kouff eredeti modellje. Közli: Bíró né 
Balogh Böske. (Ezüstkék cocktaibegyüttes, strassgombokkal és 
kékrÓka=prémmel.) Scaioni P. A. 1. S. felvétele (Paris)

veleiben jelezte, hogy mindig megkér valakit, aki Párisba 
utazik, hogy ott adja fel a levelet. így Anny hamarabb 
kézhezkapja.

A valóság azonban az volt, hogy John éppoly kevéssé 
volt Ausztráliában, mint az Északi sarkon. Hanem 
Pár is környékén, félrevonulva.

Hogy mit csinált?
A szerelem néha furcsa dolgokat vált ki az emberből. 

Grathnak szörnyű aggályai támadtak: hátha Anny nem is

szereti őt, ami nem is lenne csoda, hiszen olyan csúnya az 
ábrázata. Tetszeni akar neki! Igen, — ki igazi itatja a füleit, 
a szemhéját, a tömpe orrát! A tudomány, hála Istennek, 
ma már olyan előrehaladott!

E célból keresett egy ügyes kozmetikus-sebészt. Ez bizto­
sította, hogy mindent rendbehoz rajta, megszépíti. De tér-
1111111111II11111111111111111111111111111111111111111111!1111111111111111111111111111111111111111111111II111111111111111111111111111II11111111111ii!1111
I Járjon özv.Mudin ImrénéStühmer-íerakatába | 
I vásárolni. VIII., Rákóczi-út 1. Telefon: 31-8-92 jj
11II111111111111111111II1111111111111111111111111111111111111111111111111II1111111111111111IIIIIII11111111111111111111111111111111111111111111111111II11

mészetesen mondjon le a box olásról, miután a rekonstruált 
fül, száj és orr igen érzékeny és törékeny.

John erre is elhatározta magát. Volt egy kis megtakarí­
tott pénze, — majd visszavonul a ringtől, nyit egy kis ven­
déglőt vagy bárt és szépen meg fognak élni. Fő, hogy An- 
nynak tetsszen!

Rémes procedúrákon ment keresztül. Hol skalpolták a bő­
rét, hol átültettek egy-két porcot. Vágtak, mintáztak, fúrtak- 
faragtak, ragasztottak rajta. Három tucat operáció hat hét 
alatt. De a plasztika nagyszerűen sikerült és három hónap 
után valóban egészen kicserélődött, megszépült.

Rohant Annyhoz.
A viszontlátás első perceiről nincsenek pontos adatok, 

csak azt tudjuk, hogy elhatározták: megünneplik ezt a nagy 
eseményt. Elmennek egy étterembe vacsorázni . . .

Ami itt történt, — tudjuk.
A szódásüveg pillanatok alatt megsemmisítette a kozme­

tikus remekművét. . .
— ... Három hónap és 20.000 frank kárbaveszett, — 

sóhajtott John.
De Anny nevetve átölelte:
— Nem baj, drágám! Csak nem akartam mondani... 

nekem jobban tetszel . . . így csúnyán ... de boxbajnoknak...
(És egyáltalán: a nőknek koránt sincsenek olyan szigorú 

megítélésük a férfiszépséget illetően, — mint maguknak a 
férfiaknak . . .)

DIVAT LE VÉL
Irta: B'tróné Balogh Böske.

Maggy Kouff kollekciója az idén is, mint hosszú évek 
óta, tökéletes volt. Biztos kézzel és határozott ízléssel kelti 
életre a múlt század asszonyainak divatját. Kollekciója 
csupa szín és vonal. Anyagban sok a brokát és a bársony. 
Estélyiruhái káprázatosak. Ő nevezte ki 1935 divatjának a 
reneszánszt. Mintha a Louvreból sorakoznának fel Tizián és 
Boticelli festményei, hogy hátatfordítsanak a tradíciónak és 
most ők foglalják el a helyet a modern kor színpadán, mint 
a legmodernebbek. Leírok egy-két ruhát, hogy valamiképpen 
illusztrálhassam az Ö tudását. Nagyon szép volt egy beige 
velourszövet kosztümje, keskeny álló nyakkal, fekete szőr- 
zsinórdísszel és gombokkal. Szoknya elől sré, szembevasalt 
szegőkkel. Délutániruhában egy fekete tett rám nagy ha­
tást. Sonkánjjakkal, magas manzsetta zsinórból készült csip­
kével. A szoknyán alul szintén zsinórcsipkéből volt egy 
glokni. Aranyosak voltak a bársonyszalaggal díszített blúzai 
és ruhái. Matt anyagból húzott duplaujjú fekete ruhája 
gyönyörű volt, amit Lucréciának nevezett. A mai számunk­
ban közölt fotográfia egy indigókék satencloqué coctailruha 
ezüstrókával.
OKVETLENÜL NÉZZ 15 AVEIi!

PAPLAN KÜLÖNIECrESSÉCrEK
paplan, matrac átdolgozás, friss falusi toll 
IV., Veres Pálné-utca 8. sz. (udvarban)

Ihűvösvölgyi ^Park-Szanatórium
Klimatikus physikális és diét. s gyógyintézet. Belgyógyászat I 
Sebészet. Nőgyógyászat. I., Hidegkúti-út 78. (83. villamos meg- I 
álló a Nyéky-útnál). Télen is nyitva. Központi fűtés, hideg és j 
meleg folyóvíz. Telefonszám : 64-0-85 I

FOTO GERÉB BORIS Budapest, IV., Kristóf tér 3. szám
Telefon ■ 82-1-35. 

Modern művészi képek. Színes miniatűrök
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GRAFOLÓGIA
Rovatvezető: Traytler Endre dr.

Kérjük az érdeklődőket, hogy az elemzésre beküldött (tintával írott) 
íráeon tüntessék föl az író életkorát és nemét, a borítékon vedig jelezzék 
a Grafológia“ rovatot. Grafológusunk a Társaság olvasóinak személyesen 
is díjtalanul áll rendelkezésére minden szerdán délután 6—8-ig lakásán 

(Magyar-utca 52. Tel. 874—79).
SZÉP NAPOK. Nagyon jómodorú, kitűnő nevelésű ember. A 

szélsőségeket tudatosan és szépen gyomlálta ki magából. Ez elisme­
résre méltó, mert alapjában hiú és mégis nagyszerűen fegyelmezi 
magát, hogy soha nem kellemetlen vagy terhes másnak. Lényében 
és életvitelében uralkodik a stílus és szépérzék. Kissé néha fáradt, 
esetleg hangulatlan, de többnyire élénk és könnyed. Vitatkozó, picit 
nyugtalan. Eléggé biztos talajon áll. Tudja mi a realitás, kerüli a 
misztifikációt és utópiát.

I. Határozott tiszta a logikája, egységes a lelkülete. A dolgok 
értékelésében még nincs csalhatatlan mérlegelése, talán jobban dom­
borít ki és hangsúlyoz arra nem érdemes dolgot is. Fontos azon­
ban, hogy véleményhez, ítélethez szokott és állandóságra tör. Agya 
szorgalmasan dolgozik és érdeklődési köre általános. Megértést és 
alkalmazkodást kereső, kifejezetten társas lény. Énjében sok a szín, 
a kedély, ami időnként mégis elsatnyul, ha valami okból nem talál 
tényjei és énje között összhangot, vagy igazolást. Ilyenkor elfogó- 
dottá válik, — bár alaptermészete a térfoglalás és önbizalom. Fan­
táziája még nem elég szabad.

II. Intuíciója és gondolatköre még nem annyira intenzív, mint 
I.-é. Bár reálisabb hajlamú és könnyebb, szabadabb a képzelőereje. 
A dolgok kivitelében határozottabb, önállóbb és azok mibenléte, 
vagy sikere mélyenszántó nyomot nem igen hagy benne. Érzelmi 
behatásokra célja és elhatározása nem túlságosan reagál. Jó, egyen­
letes, nehezen kizökkenthető tettereje és tettvágya van. Nem olyan 
színes, mint I., de feltétlenül stílusos ő is. Sokkal inkább mai em­
ber, ki koránt sem alkalmazkodó, hanem talán inkább az adott hely­
zetet tudja magához alkalmazni. Igen életrevaló. Valószínű, hogy 
komoly nagy élmények és életismeret során még jelentősen fejlődni 
és alakulni fog.

TALÁLKOZÓ. Rendkívül érzékeny, a legkisebb külső behatásra 
reagál. Teljesen hangulatai hatása alatt él, sír, nevet, örül és szo- 
morkodik. Egyik végletből a másikba kap. Szép, tiszta lelkű és mély­
érzésű. Szeret a dolgokkal foglalkozni, bíbelődni, valósággal szőr­
szálhasogató aprólékossággal. Kissé bátortalan, de ha megjön a 
hangja, nem riad vissza a kritikától. Meglehetősen korlátozott éle­
tet él és fantáziáját, hangulatát nem hagyhatja kedve szerint sza­
badon. Pedig vállalkozó szellem és minden érdekli, ami nem min­
dennapos, bár ő erősen a napi keretekben él.

BRANDY. Türelmetlen, száguldó, de azért energikus és céltu­
datos. Megfontolt és mégis gyors. Kissé talán könnyelmű, de inkább 
gavallér. Tér és idő nem fontos számára, ha valamit akar.

TÁVBESZÉLŐ. Sokat vár a sorstól és szüntelen elégedetlenkedik. 
Emiatt semmivel sem képes tartósan bíbelődni. Természetes, hogy 
így mindenben felületes. Pedig kétségtelenül sokoldalú és azt le­
hetne mondani, hogy középmértékkel talán mindenre hajlamos és 
alkalmas. Fantáziája kissé bágyadt.

FINOM FÜGGÖNYEINKET tisztíttassuk, festessük a jó társa­
ság által kegyelt „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyárral, 
IV., Magyar-utca 3. Telefon: 85-1-29.

KUTYAÖRÖM. Egész főváros kutyavilágát várja, telivérebek értékesítését 
vagy megrendelését (válaszbélyeg), kozmetikáját ellátja a legmodernebb 
Központi Állatorvosi Rendelő és Állatkozmetika (Nyugatinál) Vilmos csá­
szár-út 65. Telefon: 24-5-96.

Belvárosi kutyafürdő és nyiróintézet
Szakszerű trimmelés.

Nyírás, fürösztés, fertőtlenítés. 
Fajkutya eladás.

Haris-köz (Váci-utca sarok). Telefon: 88-2-98

FAJKUTYA-TENYÉ9ZTELEP kottessooi kennel. Mindenféle 
fajkutya kapható — Angol importált drótszőrű foxterrier, Gee Gee of 
Glasgow fedeztetésre rendelkezésre áll. — Kölykök állandóan kaphatók. 

Pusztaszeri-út 91. Telefon: 88-2-98

Tarlós, kiadós, Husrostos eb-
lápdús, tehát olcsó ÍVUlyaCICUCI* lepény, szárazhus. 
vitamintészta, szójadara, törmelékrizs, stb. Fácán és baromfi erőtakarmányok

Erő takarmány-raktár, II., Gyorskocsi-utca 22.

HOGY MARADJON NÉMI JEL.

A vándor, ha elveszti botját,
Újat vág az útmenti bokorról,
S amíg faragva rajt, tovább megy,
A régire már rá se gondol.

A költő is, e méla vándor, 
lm, újat vág, ha elveszti hitét,
Az örök reménység bokráról,
S azzal viszi tovább fáradt szívét.

5 a régit, kudarcát, feledvén,
Farag az újra újabb álmokat.
Ám rajza mindig csak a régi:
Babér gally az, mit botjára farag.

Kár hozott útját ezért rója,
S szívét megtépve, ezért, énekel,
Hogyha majdan a ködbe-omlik,
Maradjon itt utána némi jel.

Baradlai (Remillong) Albert.

MAGÁNHIRDETÉSEK
BIRODALMI NÉMET TANÁRNŐ új módszerrel szórakoztatva 

tanít felnőtteket és gyermekeket, a lakásán is. Jose L., Márvány­
utca 27. I. 10. (Este 7 óra után személyesen.)

FIATAI NŐ keres elhelyezkedést gyermekek mellé, esetleg köny- 
nyű háztartást vállal. Selejtes ruhadarabokat kér „Magdaléna" jeli­
gére a kiadóba.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
FŐNEMES. Ha szokatlan is mint cím, de ahhoz nem fér két­

ség, hogy ez őket megilleti. Daróczy Zoltán nemesi évkönyvében 
(1923 és 29—34) minden részletet megtalál a családról.

FŐRENDEZŐ. Egy esküvői felvonulás olyan különleges ün­
nepélyes alkalom, hogy igazán érdemes annak a rendezésével fog­
lalkozni s ezt olyanra bízni, aki ért hozzá. Hála Istennek, hogy 
van valaki, aki ezt a hálátlan szerepet önzetlenül vállalja, — amiért 
gáncs helyett csak köszönet jár neki.

CS. H. 1. A vizitelés így szezon előtt nemcsak ósdi, -— de feles­
leges. Tessék a meghívást kivárni (vagy talán kiérdemelni!) És 
nem kierőszakolni. 2. A zsakettet kihallgatásokra, nagy lóverse­
nyekre, ünnepélyes gardenpartikra és hasonló alkalmakra használ­
ják, — míg a teához vegyen csak fekete zakkót csíkos nadrággal.

SPORTLADY. Uzsonnázzon a Gellértben, tenniszezzen a MAC- 
ban, lovagoljon a Tattersallban, korcsolyázzon a nagyjégen, vívjon a 
Santellinél, — s ha közben flörtölni is akar, akkor vigyen magával 
udvarlókat.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Kiadja „A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

lapítva: 1884-ben. lózsef főherceg ő kir. fensége udv. szállítója |

Jßohr Orrnál

Legszebb virágok 
Ha fizetéskor hivat-

cégtulajdomot: iij. Négy Imre L. 
első budai vírégkereskedése

Budapest II., Fő-utca 1. sz. 
Telefonszám: 53-7-87

I kozik e lapra, azonnal 10% engedményben részesül. |
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Báró Adamovich Minki és Toinette
Veres udv. és kam. fényképész felvétele (V, Dorottya-u. 1)
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